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Complies with the following Directives
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU&(EU)2015/863,2014/53/EU

Standards conform to,
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2:2019+A15:2021, EN 50636-2-107:2015+A1+A2:2020+A3: 2021,
EN 60335-2-29:2004+A2+A11:2018, EN 62233:2008, EN 55014-1:2017+A11:2020,
EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 6 1000-3-3:2013+A1:2019, EN ISO 3744:2005,
EN300 328V2.2.2, EN 301 489-1V2.2.3, EN 301 489-17 V3.2.4, EN IEC 62311:2020,
EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2 009+A1:2013, EN 55011:2016+A11:2020,
EN 303 447 V1.1.1, EN 55032:2015+A11:2020, EN 55035:2017+A11:2020
EN 18031-1:2024,EN 18031-2:2024, IEC 62133-2:2017+A1: 2021

Regulations conform to,
Battery regulation (EU) 2023/1542

Place of Issue: Suzhou

Date of Issue: 05/01/2024

Issuer's signature:

Name of Issuer: Bird Liu

Position of the issuer: Quality Director
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WARNING –
Read user instructions before operating the machine.

WARNING –
Keep a safe distance from the machine when operating.

WARNING –
Operate the disabling device before working on or lifting the 
machine.

WARNING –
Do not ride on the machine.

WARNING –
It is not permitted to dispose of this product as normal household 
waste. Ensure that the product is recycled in accordance with local 
legal requirements.
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This product conforms to the applicable EC Directives.

Class Ⅲ

Before charging, read the instructions.

Direct current

Class Ⅱ
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1 Open the box carefully.

Auspacken
Déballage

Die Box bitte vorsichtig öffnen.
Ouvrez la boîte avec précaution.

2 Take out the accessory box.
Nehmen Sie die Zubehörbox heraus.
Sortez le coffret d'accessoires.

• An open and flat area, with no obstacles within 1 m to the left, right and in front of the charging 
  station.
  Eine offene, flache Fläche mit keinen Hindernissen innerhalb von 1 m links, rechts und vor der Ladestation.
   Une zone ouverte et plate, sans obstacles à 1 m à gauche, à droite et en face de la station de charge.
• Near a power outlet.
   In der Nähe eines Steckdosen.
   Près d'une prise électrique.
• With strong Wi-Fi signal.
   Mit starkem Wi-Fi Signal.
   Avec un fort signal Wi-Fi.

Please scan the QR code to download the Dreamehome app on your mobile device. 
After the installation, please create an account and log in.

You can also download Dreamehome app from App Store or Google Play

Install the charging station
Installation der Ladestation / Installer la station de chargement

1. Secure the baseplate to the ground with supplied screws using the hex key.

 
Befestigen Sie die Basisplatte mit den mitgelieferten Schrauben und dem Sechskantschlüssel auf dem Boden.
Fixer la plaque de base au sol avec les vis fournies en utilisant la clé hexagonale.

1. Press Stop button to open the cover of the control panel. Press and hold the Power button on the 
    control panel for 2 seconds to turn on A1 Pro.

Drücken Sie die Stopptaste, um die Abdeckung des Bedienfelds zu öffnen. Halten Sie die Einschalttaste auf dem Bedienfeld 2 
Sekunden lang gedrückt, um A1 Pro einzuschalten.
Appuyer sur le bouton Arrêt pour ouvrir le couvercle du panneau de contrôle. Appuyer sans relâcher sur le panneau de contrôle 
pendant 2 secondes pour allumer l'A1 Pro.

2. Turn the knob clockwise to go down and anticlockwise to go up to select your language. Press 
    the knob to confirm.

Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn nach unten und gegen den Uhrzeigersinn nach oben, um Ihre Sprache auszuwählen. 
Drücken Sie den Drehknopf zur Bestätigung.
Tourner le bouton dans le sens horaire pour descendre, dans le sens anti-horaire pour monter, et sélectionner votre langue. 
Appuyer sur le bouton pour confirmer.

3. Turn the knob to select number from 0 to 9. Turn it clockwise to increase the number from 0 to 9 
    and turn it anticlockwise to decrease the number. Press the knob to set the next digit.

Drehen Sie den Drehknopf, um eine Zahl zwischen 0 und 9 auszuwählen. Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um die Zahl von 0 bis 
9 zu erhöhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um die Zahl zu verringern. Drücken Sie den Drehknopf, um die nächste Ziffer 
einzustellen.

1. Enable Bluetooth function on your mobile device.
Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem mobilen Gerät.
Activer la fonction Bluetooth sur votre appareil portable.

2. Scan the QR code inside the cover or select A1 Pro manually via the App.
Scannen Sie den QR-Code auf der Innenseite der Abdeckung oder wählen Sie A1 Pro manuell über die App aus.
Scanner le QR code à l'intérieur du couvercle ou sélectionner manuellement l'A1 Pro via l'application.

3. Press and hold the knob on the control panel for 3 seconds and A1 Pro will enter Bluetooth pairing 
    mode.

Halten Sie den Drehknopf auf dem Bedienfeld 3 Sekunden lang gedrückt, woraufhin A1 Pro in den Bluetooth-Kopplungsmodus wechselt.
Appuyer sans relâcher le bouton sur le panneau de contrôle pendant 3 secondes et l'A1 Pro entrera en mode d'association Bluetooth.

4. Pair A1 Pro with your mobile device via Bluetooth.

Wenn Sie Probleme haben, während Sie es verwenden, bitte schauen Sie sich das folgende Tutorial-Video an.

Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation, veuillez regarder la vidéo tutoriel ci-dessous.

Tourner le bouton pour sélectionner un nombre entre 0 et 9. Le tourner dans le sens horaire pour augmenter le nombre de 0 à 9, 
et dans le sens anti-horaire pour le diminuer. Appuyer sur le bouton pour régler le chiffre suivant.

Bitte scannen Sie den QR-Code, um die Dreamehome App auf Ihr mobiles Gerät herunterzuladen. 
Nach der Installation erstellen Sie bitte ein Konto und melden sich an.

Sie können die Dreamehome App auch im App Store oder bei Google Play herunterladen.
Vous pouvez également télécharger l'application Dreamehome de l'App Store ou Google Play.

Scanner le QR code pour télécharger l'application Dreamehome sur votre téléphone portable. 
Après l'installation, créez un compte et connectez-vous.

Setzen Sie die Reinigungsbürste in die Ladesäule ein und richten Sie dabei die Zunge an der Nut aus.
Insérer la brosse de nettoyage dans la tour de chargement en alignant la languette sur la rainure.

Verbinden Sie das Netzteil mit dem Verlängerungskabel und schließen Sie es an eine Steckdose an.
Raccorder l'alimentation à la rallonge et la brancher sur la prise d'alimentation.

3. Insert the cleaning brush into the charging tower by aligning the tongue with the groove.

Insert the charging tower to the baseplate until you hear the click.
Insérer la tour de chargement sur la plaque de base jusqu'à ce que vous entendiez le clic.

2. Insert the charging tower to the baseplate until you hear the click.

4. Connect the power supply to the extension cable and then connect to a power outlet. 

3 Extract the power supply unit. 4 Lift out the charging station.
Entfernen Sie die Netzteil. Hieven Sie die Ladestation heraus.
Retirez l'unité d'alimentation. Leverez le station de charge.

5 Clear away all protective materials. 6 Take out A1 Pro.
Entfernen Sie alle Schutzmaterialien. Nehmen Sie A1 Pro heraus.
Enlevez toutes les matériaux de protection. Sortez la A1 Pro.

7 Take out the cleaning brush. 8 Finally, take out the baseplate.
Nehmen Sie die Reinigungsbürste heraus. Schließlich nehmen Sie die Basisplatte heraus.
Sortez le balai de nettoyage.

9 Remove the protective cover.
Entfernen Sie die Schutzabdeckungen.
Retirez les couvertures protectrices.

Enfin, sortez la plaque de base.

2s

A1 Pro aktivieren / Activer A1 Pro A1 Pro mit dem Internet verbinden / Raccorder l'A1 Pro à Internet
Activate A1 Pro Connect A1 Pro to the internet

Quick Start Guide

Unpacking
Vorbereitungen
Préparatifs

Preparations

03/ Laden Sie die App herunter
Téléchargez l'application

Download the App

04/
If you encounter any problems during use, 
please watch the tutorial video below.

Please do not hesitate to contact us if you have
any other questions.
Bitte zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren, wenn Sie weitere Fragen haben.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez d'autres questions.
Email：aftersales@dreame.tech
Website: https://global.dreametech.com

Join our official Facebook group 
where you can discuss your questions with other fellow users.

Tutorial-Video und Kontakt
Vidéo de tutoriel et contact

Tutorial Video and Contact

video below

10CM5CM 15CM 20CM 25CM 30CM 35CM 40CM 45CM 50CM 55CM 60CM 65CM 70CM 75CM 80CM 85CM
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Name Description

LiDAR
Obtains environmental information and facilitates A1 Pro's positioning, obstacle 
avoidance and sensing of water and dirt. 
Detection range: 70 m with 360° horizontal and 59° vertical wide angle.
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LED Indicator Light Colour Meaning

Blinking/solid red

1. Charging station has a problem (for example a charging current or 
voltage problem).

2. A1 docks in the charging station but the charging is abnormal
(for example charging contacts have a short circuit).

Solid blue The charging station has power. A1 Pro is not in the charging station.

Blinking green A1 Pro is charging in the charging station.

Solid green A1 Pro is in the charging station and fully charged.

1
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Icon Status

Battery level (Shows the current battery level.)

Charging (A1 Pro successfully docks in the charging station.)

Bluetooth (A1 Pro is connected to the app via Bluetooth.)

Wi-Fi (A1 Pro is connected to the app via a Wi-Fi network.)

Link service (Link service is activated.)

Schedule (A task is scheduled for today and has not started yet.)
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Button Function

Power Ensure that A1 Pro is outside the charging station. Press and hold the Power button for 2 
seconds to turn it on or off.

Start Press Start button and close the cover in 5 seconds to start mowing. The task will be 
cancelled if the cover is not closed in 5 seconds.

Home Press Home button and close the cover in 5 seconds to send A1 Pro back to the charging 
station to charge. The task will be cancelled if the cover is not closed in 5 seconds.

Back Press Back button to go back to the previous page.

Knob

Press the knob to confirm the selection in the menus.

Press and hold the knob for 3 seconds to enable Bluetooth pairing mode on A1 Pro.

Turn the knob clockwise/anticlockwise to navigate the menu.

Start + Back Press and hold Start button and Back button together for 3 seconds to factory reset A1 
Pro. The PIN code will not be erased.

Home + Back Press and hold Home button and Back button together for 3 seconds to enter the About 
page in Settings. The About page will disappear in 5 seconds.

Knob + Back Press and hold the knob and Back button together for 3 seconds to reset PIN code.

Stop Press Stop button to open the cover of the control panel and stop A1 Pro. PIN code must 
be entered on the control panel to resume the operation of A1 Pro.
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Part Replacement Frequency

Blades Every 6–8 weeks or sooner

Cleaning brush Every 12 months or sooner
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Issue Cause Solution

A1 Pro is not connected 
to the app.

1. A1 Pro is not within Wi-Fi 
signal coverage or Bluetooth 
range. 
2. A1 Pro is turned off or is 
restarting.

1. Check if A1 Pro has completed the process of 
turning on. 
2. Check if the router is working properly. 
3. Move closer to A1 Pro to establish a Bluetooth 
connection.

A1 Pro lifted. The wheel is not on the 
ground.

1. Put A1 Pro back on flat ground. 
2. Enter the PIN code on A1 Pro and confirm. 
3. A1 Pro can't cross objects higher than 4 cm. 
Please keep the ground even where it is working.

A1 Pro tilted. A1 Pro tilts more than 37° .

1. Put A1 Pro back on flat ground. 
2. Enter the PIN code on A1 Pro to confirm. 
3. A1 Pro cannot climb slopes greater than 45% 
(24° ).

A1 Pro trapped. A1 Pro is trapped and fails to 
get out.

1. Remove the surrounding obstacles and then retry. 
2. Manually move A1 Pro to a flat and open place 
inside the map and try starting the task again. If you 
continue to encounter this problem, please retry 
after A1 Pro is in the charging station. 
3. Check if there are holes in the ground. Fill in the 
holes before mowing to prevent A1 Pro from being 
trapped. 
4. Check if the surrounding grass is taller than 10 
cm. You can adjust the obstacle avoidance height 
or use a push mower to mow the lawn in advance 
to prevent A1 Pro from being trapped. 
5. If A1 Pro is often trapped in this location, you can 
set it as a no-go zone.

Left/right rear wheel 
error

The wheel cannot rotate or
the wheel motor has a 
problem.

1. Clean the rear wheels and then retry. 
2. If you continue to encounter this error, try 
restarting A1 Pro. 
3. If the problem persists, please contact the 
after-sales service.

Blade disc can't rotate.
The blade disc cannot rotate 
normally or the cutting 
motor has a problem.

1. Clean the blade disc and then retry. 
2. Check if the surrounding grass is taller than 10 
cm. You can use a push mower to mow the lawn 
in advance to prevent the blade disc from being 
blocked by tall grass. 
3. Check if there is water under the blade disc. If 
there is any, move A1 Pro to a dry place and then 
retry. 
4. If you continue to encounter this error, try 
restarting A1 Pro. 
5. If the problem persists, please contact the 
after-sales service.

Bumper error. The front bumper sensor is 
constantly triggered.

1. Check if A1 Pro is trapped somewhere. 
2. Gently tap the bumper and make sure it 
bounces back. 
3. If you continue to encounter this error, try 
restarting A1 Pro.
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Issue Cause Solution

4. If the problem persists, please contact the 
after-sales service.

Charging error.

A1 Pro docks in the charging 
station, but the charging 
current or voltage has a 
problem.

1. Check if the charging station is correctly 
connected to power. 
2. Check if the charging contacts on A1 Pro and 
the charging station are clean. 
3. After checking is finished, try docking A1 Pro in 
the charging station again. 
4. If the problem persists, please contact the 
after-sales service.

Battery temperature too 
high.

Battery temperature is ≥ 
60℃ .

1. Use A1 Pro where ambient temperature is 
below 40℃ . You can wait until the battery 
temperature decreases automatically. 
2. You can turn off A1 Pro and restart it after a 
while. 
3. If the problem persists, please contact the 
after-sales service.

LiDAR is blocked.

LiDAR is blocked 
(for examplethe LiDAR 
protective cover is not 
removed).

1. Remove the lidar protective cover and then 
retry.
2. If lidar on the top of the robot is very dirty, 
clean it with a lint-free cloth and then retry.

LiDAR malfunction. LiDAR is very dirty or there is 
a sensor error.

1. Check if the lidar is dirty. Clean it if necessary 
and then try again.
2. If you continue to encounter this error, try 
restarting the robot.
3. If the problem persists, please contact the 
after-sales service.

A1 Pro is lost. Positioning is lost.

1. Check if the LiDAR on the top of A1 Pro is dirty. 
Dirt will affect the positioning. 
2. Manually move A1 Pro to an open place inside 
the map and try starting the task again. 
3. If the positioning is not recovered, remote 
control A1 Pro back to the charging station via 
the app, and then start the mowing task.

Sensor error. Sensor error.
1. Restart A1 Pro and retry. 
2. If the problem persists, please contact the 
after-sales service.

A1 Pro is in the no-go 
zone. A1 Pro is in the no-go zone.

1. Manually move the robot out of the no-go 
zone and then retry.
2. Remotely control the robot through the app to 
move it out of the no-go zone, and then retry.

A1 Pro is outside the 
map. A1 Pro is outside the map.

1. Manually move the robot inside the map, and 
then retry.
2. Remote control the robot back inside the map 
via the app, and then retry.

Emergency stop is 
activated.

The Stop button on A1 Pro is 
pressed.

Enter PIN code on A1 Pro to deactivate the 
emergency stop.
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Issue Cause Solution

Low battery. A1 Pro will 
shut down soon. Battery level is ≤ 10%. Dock A1 Pro in the charging station to charge.

A1 Pro is away from 
the map. Risk of being 
stolen.

A1 Pro is away from the map.
1. Enter PIN code to verify.
2. You can disable the Off-Map Alarm in settings 
in the app.

Failed to return to the 
charging station.

A1 Pro cannot find the 
charging station when 
returning to the charging 
station.

1. Check if there are obstacles blocking A1 Pro. 
Remove the obstacles and retry. 
2. Remote control A1 Pro back to the charging 
station via the app.

Failed to dock in the 
charging station.

A1 Pro finds the charging 
station but fails to dock.

1. Check if the reflective films on the charging 
station are dirty or blocked. 
2. Check if there are obstacles in front of the 
charging station. 
3. Check if the charging station is moved. 
4. Check if the baseplate is covered with thick 
mud. 
5. Check if the charging station has power. 
6. Help the robot dock in the charging station by 
using the remote control or manually.

Positioning failed. Positioning fails when A1 Pro 
tries to start a mowing task.

1. The lidar may be obstructed. Manually move 
the robot to a flat and open place inside the 
map and try starting the task again. 
2. If you continue to encounter this error, please 
retry after the robot is docked in the charging 
station.

Battery temperature is 
high.

Battery temperature is ≥ 
45℃ .

1. Charging may fail when battery temperature is 
above 45℃ . 
2. Use A1 Pro where ambient temperature is 
below 40℃ .

Battery temperature is 
low. Battery temperature is ≤ 6℃ .

1. Charging may fail when battery temperature is 
below 6℃ . 
2. Use A1 Pro where ambient temperature is 
above 6℃ .

The blade disc fails to 
move up or down.

The blade disc fails to move 
up or down.

1. Clean the blade disc and then retry. 
2. If you continue to encounter this error, try 
restarting the robot. 
3. If the problem persists, please contact the 
after-sales service.

Insufficient space for 
turning in front of the 
station.

Insufficient space for turning 
in front of the station.

1. If the station is placed at the edge of the map 
or within it, ensure there is at least 1 m of free 
space between the front area of the station's 
baseplate and the boundary of the map; 
otherwise, the robot may not be able to make 
turns. 
2. Relocate the station, or change the map in 
Map Editing.
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A1 Pro 800 A1 Pro 1000 A1 Pro 1500

Basic 
information

Product name Dreame Roboticmower A1 Pro

Brand Dreame

Model MLLA7200 MLLA7201 MLLA7202

Dimensions 643 × 436.5 × 261 mm 
(25.3 × 17.2 × 10.2 in)

Weight (battery included) 12.6 kg (27.7 lbs)

Mowing

Recommended working capacity 800 m²
(0.2 acres)

1000 m²
(0.25 acres)

1500 m²
(0.4 acres)

Mowing efficiency Standard: 120 m² (0.03 acres)/h 
Efficient: 200 m² (0.05 acres)/h

Mowing height 30~70 mm (1.2~2.8 in)

Mowing width 22 cm (8.7 in)

Charging time [1] 65 min

Noise 
emissions

Sound power 
level LWA 64 dB(A)

Sound power 
uncertainties KWA 3 dB(A)

Sound pressure 
level LpA 56 dB(A)

Sound pressure 
uncertainties KpA 3 dB(A)

Working 
condition

Operating temperature
0~50° C (32~122° F) 

Recommended: 10~35° C 
(50~95° F)

Long-term storage temperature
-10~35° C (14~95° F) 

Recommended: 0~25° C 
(32~77° F)

IP-classification
Mower: IPX6 

Charging station: IPX4
Power supply: IP67

Maximum slope for mowing area 45% (24° )
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[1] Charging time applies when A1 Pro automatically returns to the charging station at low battery.
[2] Requires the installation of Link module.
[3] Requires the installation of Link module.

Note: The specifications are subject to change as we continually improve our product. For the latest 
information, please visit our website at global.dreametech.com.

A1 Pro 800 A1 Pro 1000 A1 Pro 1500

Connectivity

Bluetooth frequency range 2400.0–2483.5 MHz

Wi-Fi Wi-Fi 2.4 GHz (2400–2483.5M)

Max. RF power

802.11b:16±2dBm(@11Mbps) 
 802.11g:14±2dBm(@54Mbps) 

 802.11n:13±2dBm(@HT20,HT40)
Bluetooth：7.49dBm

Link service (optional) [2] LTE-FDD: B1/3/7/8/20/28A
LTE-TDD: B38/40/41

GNSS  (optional) [3] GPS/GLONASS/BDS/Galileo/QZSS

Cutting motor Speed 2200/min

Driving motor
Driving speed under remote control 0.45 m/s

Driving speed when mowing Standard: 0.35 m/s 
Efficient: 0.6 m/s

Battery 
(mower)

Battery model MBPA10 MBPA10 MBPA14

Battery type Lithium-ion battery

Rated capacity 4000 mAh 4000 mAh 5000 mAh

Rated voltage 18 V

Power supply

Charger model MPAA10/MPAA20

Input voltage 100~240 V

Output voltage 20 V

Output current 3 A

Charging 
station

Charging station model MCA10

Input voltage 20 V

Output voltage 20 V

Input current 3 A

Output current 3 A
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ВНИМАНИЕ! 
Перед началом работы с газонокосилкой, прочтите 
руководство по эксплуатации.

ВНИМАНИЕ! 
При работе газонокосилки держитесь от нее на безопасном 
расстоянии.

ВНИМАНИЕ! 
Перед тем, как что-либо делать с газонокосилкой или 
поднимать ее с земли, воспользуйтесь отключающим 
устройством.

ВНИМАНИЕ! 
Не пытайтесь ездить на газонокосилке.

ВНИМАНИЕ! 
Выбрасывать данное изделие вместе с обычным домашним 
мусором не разрешается. Проследите за тем, чтобы изделие 
было направлено в переработку в соответствии с местными 
нормативными актами.
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Этот продукт соответствует применимым директивам ЕАС.

Класс III

Перед зарядкой прочитайте инструкцию.

Постоянный ток

Класс II
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1 Open the box carefully.

Auspacken
Déballage

Die Box bitte vorsichtig öffnen.
Ouvrez la boîte avec précaution.

2 Take out the accessory box.
Nehmen Sie die Zubehörbox heraus.
Sortez le coffret d'accessoires.

• An open and flat area, with no obstacles within 1 m to the left, right and in front of the charging 
  station.
  Eine offene, flache Fläche mit keinen Hindernissen innerhalb von 1 m links, rechts und vor der Ladestation.
   Une zone ouverte et plate, sans obstacles à 1 m à gauche, à droite et en face de la station de charge.
• Near a power outlet.
   In der Nähe eines Steckdosen.
   Près d'une prise électrique.
• With strong Wi-Fi signal.
   Mit starkem Wi-Fi Signal.
   Avec un fort signal Wi-Fi.

Please scan the QR code to download the Dreamehome app on your mobile device. 
After the installation, please create an account and log in.

You can also download Dreamehome app from App Store or Google Play

Install the charging station
Installation der Ladestation / Installer la station de chargement

1. Secure the baseplate to the ground with supplied screws using the hex key.

 
Befestigen Sie die Basisplatte mit den mitgelieferten Schrauben und dem Sechskantschlüssel auf dem Boden.
Fixer la plaque de base au sol avec les vis fournies en utilisant la clé hexagonale.

1. Press Stop button to open the cover of the control panel. Press and hold the Power button on the 
    control panel for 2 seconds to turn on A1 Pro.

Drücken Sie die Stopptaste, um die Abdeckung des Bedienfelds zu öffnen. Halten Sie die Einschalttaste auf dem Bedienfeld 2 
Sekunden lang gedrückt, um A1 Pro einzuschalten.
Appuyer sur le bouton Arrêt pour ouvrir le couvercle du panneau de contrôle. Appuyer sans relâcher sur le panneau de contrôle 
pendant 2 secondes pour allumer l'A1 Pro.

2. Turn the knob clockwise to go down and anticlockwise to go up to select your language. Press 
    the knob to confirm.

Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn nach unten und gegen den Uhrzeigersinn nach oben, um Ihre Sprache auszuwählen. 
Drücken Sie den Drehknopf zur Bestätigung.
Tourner le bouton dans le sens horaire pour descendre, dans le sens anti-horaire pour monter, et sélectionner votre langue. 
Appuyer sur le bouton pour confirmer.

3. Turn the knob to select number from 0 to 9. Turn it clockwise to increase the number from 0 to 9 
    and turn it anticlockwise to decrease the number. Press the knob to set the next digit.

Drehen Sie den Drehknopf, um eine Zahl zwischen 0 und 9 auszuwählen. Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um die Zahl von 0 bis 
9 zu erhöhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um die Zahl zu verringern. Drücken Sie den Drehknopf, um die nächste Ziffer 
einzustellen.

1. Enable Bluetooth function on your mobile device.
Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem mobilen Gerät.
Activer la fonction Bluetooth sur votre appareil portable.

2. Scan the QR code inside the cover or select A1 Pro manually via the App.
Scannen Sie den QR-Code auf der Innenseite der Abdeckung oder wählen Sie A1 Pro manuell über die App aus.
Scanner le QR code à l'intérieur du couvercle ou sélectionner manuellement l'A1 Pro via l'application.

3. Press and hold the knob on the control panel for 3 seconds and A1 Pro will enter Bluetooth pairing 
    mode.

Halten Sie den Drehknopf auf dem Bedienfeld 3 Sekunden lang gedrückt, woraufhin A1 Pro in den Bluetooth-Kopplungsmodus wechselt.
Appuyer sans relâcher le bouton sur le panneau de contrôle pendant 3 secondes et l'A1 Pro entrera en mode d'association Bluetooth.

4. Pair A1 Pro with your mobile device via Bluetooth.

Wenn Sie Probleme haben, während Sie es verwenden, bitte schauen Sie sich das folgende Tutorial-Video an.

Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation, veuillez regarder la vidéo tutoriel ci-dessous.

Tourner le bouton pour sélectionner un nombre entre 0 et 9. Le tourner dans le sens horaire pour augmenter le nombre de 0 à 9, 
et dans le sens anti-horaire pour le diminuer. Appuyer sur le bouton pour régler le chiffre suivant.

Bitte scannen Sie den QR-Code, um die Dreamehome App auf Ihr mobiles Gerät herunterzuladen. 
Nach der Installation erstellen Sie bitte ein Konto und melden sich an.

Sie können die Dreamehome App auch im App Store oder bei Google Play herunterladen.
Vous pouvez également télécharger l'application Dreamehome de l'App Store ou Google Play.

Scanner le QR code pour télécharger l'application Dreamehome sur votre téléphone portable. 
Après l'installation, créez un compte et connectez-vous.

Setzen Sie die Reinigungsbürste in die Ladesäule ein und richten Sie dabei die Zunge an der Nut aus.
Insérer la brosse de nettoyage dans la tour de chargement en alignant la languette sur la rainure.

Verbinden Sie das Netzteil mit dem Verlängerungskabel und schließen Sie es an eine Steckdose an.
Raccorder l'alimentation à la rallonge et la brancher sur la prise d'alimentation.

3. Insert the cleaning brush into the charging tower by aligning the tongue with the groove.

Insert the charging tower to the baseplate until you hear the click.
Insérer la tour de chargement sur la plaque de base jusqu'à ce que vous entendiez le clic.

2. Insert the charging tower to the baseplate until you hear the click.

4. Connect the power supply to the extension cable and then connect to a power outlet. 

3 Extract the power supply unit. 4 Lift out the charging station.
Entfernen Sie die Netzteil. Hieven Sie die Ladestation heraus.
Retirez l'unité d'alimentation. Leverez le station de charge.

5 Clear away all protective materials. 6 Take out A1 Pro.
Entfernen Sie alle Schutzmaterialien. Nehmen Sie A1 Pro heraus.
Enlevez toutes les matériaux de protection. Sortez la A1 Pro.

7 Take out the cleaning brush. 8 Finally, take out the baseplate.
Nehmen Sie die Reinigungsbürste heraus. Schließlich nehmen Sie die Basisplatte heraus.
Sortez le balai de nettoyage.

9 Remove the protective cover.
Entfernen Sie die Schutzabdeckungen.
Retirez les couvertures protectrices.

Enfin, sortez la plaque de base.

2s

A1 Pro aktivieren / Activer A1 Pro A1 Pro mit dem Internet verbinden / Raccorder l'A1 Pro à Internet
Activate A1 Pro Connect A1 Pro to the internet

Quick Start Guide

Unpacking
Vorbereitungen
Préparatifs

Preparations

03/ Laden Sie die App herunter
Téléchargez l'application

Download the App

04/
If you encounter any problems during use, 
please watch the tutorial video below.

Please do not hesitate to contact us if you have
any other questions.
Bitte zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren, wenn Sie weitere Fragen haben.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez d'autres questions.
Email：aftersales@dreame.tech
Website: https://global.dreametech.com

Join our official Facebook group 
where you can discuss your questions with other fellow users.

Tutorial-Video und Kontakt
Vidéo de tutoriel et contact

Tutorial Video and Contact

video below

10CM5CM 15CM 20CM 25CM 30CM 35CM 40CM 45CM 50CM 55CM 60CM 65CM 70CM 75CM 80CM 85CM
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Название Описание

Лидар

Поставляет сведения об окружающей обстановке и облегчает роботу-
газонокосилке Dreame A1 Pro выполнение задач по позиционированию, 
избеганию препятствий, а также обнаружению воды и грязи. 
Дальность обнаружения: 70 м при угле обзора 360° по горизонтали 59° по 
вертикали.
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Цвет диодного 
индикатора Значение

Мигает или горит красным

1. С зарядной станцией возникла проблема (например, 
неправильный зарядный ток или напряжение).

2. A1 Pro встал на зарядную станцию, но исправная зарядка 
не происходит (например, произошло короткое замыкание 
зарядных контактов).

Горит синим Зарядная станция подключена к электропитанию. A1 Pro не 
находится на зарядной станции.

Мигает зеленым A1 Pro заряжается на зарядной станции.

Горит зеленым A1 Pro находится на зарядной станции и полностью заряжен.

1
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Значок Состояние

Уровень заряда аккумулятора (показывает текущий уровень заряда).

Зарядка (A1 Pro успешно зашел на зарядную станцию).

Bluetooth (A1 Pro успешно подключился к приложению по Bluetooth).

Wi-Fi (A1 Pro подключился к приложению по сети Wi-Fi).

Расписание (на сегодня запланировано задание).

Расписание (на сегодня запланировано задание, которое пока не 
запущено)
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Кнопка Функция

Вкл./Выкл. Убедитесь, что A1 Pro не находится на зарядной станции. Для того чтобы включить 
или выключить A1 Pro, нажмите и удерживайте кнопку включения в течение 2 секунд.

Старт
Для того чтобы начать косить, нажмите кнопку Старт и в течение 5 секунд 
закройте крышку. Если крышка не будет закрыта в течение 5 секунд, задание 
отменится.

Домой
Для того чтобы отправить A1 Pro обратно на станцию для подзарядки, нажмите 
кнопку Домой и в течение 5 секунд закройте крышку. Если крышка не будет 
закрыта в течение 5 секунд, задание отменится.

Назад Нажмите кнопку Назад, чтобы вернуться на предыдущую страницу приложения.

Pучка

Во всех меню для подтверждения выбора нажимайте на ручку.

Нажмите и удерживайте ручку в течение 3 секунд, чтобы включить режим 
сопряжения Bluetooth на A1 Pro.

Для навигации по меню поворачивайте ручку по или против часовой стрелки.

Старт + Назад Для сброса A1 Pro до фабричных настроек одновременно нажмите и удерживайте 
кнопки Старт и Назад в течение 3 секунд. PIN-код не будет удален.

Домой + 
Назад

Для того чтобы попасть на страницу «О роботе» в настройках, одновременно 
нажмите и удерживайте кнопки Домой и Назад в течение 3 секунд. Через 5 
секунд страница «О роботе» закроется.

Pучка + Назад Для сброса PIN-кода одновременно нажмите и удерживайте вращающуюся 
ручку и кнопку Назад в течение 3 секунд.

STOP
Для того чтобы открыть крышку панели управления и остановить A1 Pro, нажмите 
кнопку STOP. Для продолжения работы A1 Pro необходимо ввести PIN-код на 
панели управления.
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Деталь Частота замены

Ножи Каждые 6-8 недель или чаще

Чистящая щетка Каждые 12 месяцев или чаще
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Проблема Причина Решение

A1 Pro не подключен к 
приложению.

1. A1 Pro находится вне 
зоны покрытия сигнала 
Wi-Fi или за пределами 
дальности действия 
Bluetooth. 
2. A1 Pro выключен или 
перезапускается.

1. Проверьте, завершил ли A1 Pro процесс 
включения. 
2. Проверьте, исправно ли работает роутер. 
3. Подойдите ближе к A1 Pro, чтобы 
установить подключение по Bluetooth. 

A1 Pro поднят с земли. Колесо не касается земли.

1. Поставьте A1 Pro обратно на ровную 
землю. 
2. Введите на A1 Pro PIN-код и подтвердите 
его. 
3. A1 Pro не может переезжать через объекты 
выше 4 см. Там, где он работает, земля 
должна быть ровной.

A1 Pro находится 
в наклонном 
положении.

A1 Pro наклонился под 
углом больше 37° .

1. Поставьте A1 Pro обратно на ровную 
землю. 
2. Введите на A1 Pro PIN-код и подтвердите 
его. 
3. A1 Pro не может двигаться там, где уклон 
составляет более 45% (24° ).

A1 Pro застрял. A1 Pro застрял и не может 
выбраться.

1. Уберите мешающие A1 Pro препятствия и 
повторите попытку. 
2. Вручную переместите A1 Pro на ровное и 
открытое место в пределах карты и попробуйте 
снова запустить задачу. Если Вы продолжаете 
сталкиваться с данной ошибкой, повторите 
попытку после того, как A1 Pro окажется на 
зарядной станции. 
3. Проверьте, нет ли в земле каких-либо ям 
или дыр. Для того чтобы A1 Pro не застревал, 
засыпьте ямы и дыры перед покосом. 
4. Проверьте, нет ли вокруг травы выше 10 см. 
Для того чтобы A1 Pro не застревал, измените 
настройку обхода препятствий по высоте 
или предварительно покосите газон ручной 
газонокосилкой. 
5. Если в каком-то месте A1 Pro часто застревает, 
отметьте это место как запретную зону.

Ошибка левого/
правого заднего 
колеса.

Колесо не может 
вращаться, или имеется 
проблема с двигателем 
колеса.

1. Очистите задние колеса и попробуйте еще 
раз. 
2. Если Вы продолжаете сталкиваться с 
данной ошибкой, попробуйте перезапустить 
A1 Pro. 
3. Если проблема не устранена, обратитесь в 
службу послепродажного обслуживания.

Ножевой диск не 
может вращаться.

Ножевой диск не может 
вращаться, или имеется 
проблема с двигателем 
ножевого диска.

1. Очистите ножевой диск и попробуйте еще 
раз. 
2. Проверьте, нет ли вокруг травы выше 
10 см. Для того чтобы ножевой диск не 
застревал в высокой траве, предварительно 
покосите газон ручной газонокосилкой.
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Проблема Причина Решение

3. Проверьте, нет ли под режущим диском 
воды. Если вода есть, переместите A1 Pro 
туда, где сухо, и затем попробуйте еще раз. 
4. Если Вы продолжаете сталкиваться с 
данной ошибкой, попробуйте перезапустить 
A1 Pro. 
5. Если проблема не устранена, обратитесь в 
службу послепродажного обслуживания.

Ошибка бампера.
Постоянно срабатывает 
датчик переднего 
бампера.

1. Проверьте, не застрял ли A1 Pro где-либо. 
2. Слегка постучите по бамперу и убедитесь в 
наличии отклика. 
3. Если Вы продолжаете сталкиваться с 
данной ошибкой, попробуйте перезапустить 
A1 Pro. 
4. Если проблема не устранена, обратитесь в 
службу послепродажного обслуживания.

Ошибка подзарядки.

A1 Pro встал на зарядную 
станцию, но имеется 
проблема с током или 
напряжением подзарядки.

1. Проверьте правильность подключения 
зарядной станции к сети питания. 
2. Проверьте чистоту зарядных контактов A1 
Pro и зарядной станции. 
3. После проверки попробуйте снова 
подключить A1 Pro к зарядной станции. 
4. Если проблема не устранена, обратитесь в 
службу послепродажного обслуживания.

Аккумулятор слишком 
сильно нагрет.

Температура аккумулятора 
≥ 60° С.

1. Используйте A1 Pro там, где температура 
окружающей среды ниже 40° C. Попробуйте 
дождаться самостоятельного остывания 
аккумулятора. 
2. Попробуйте выключить A1 Pro и через 
некоторое время снова его включить. 
3. Если проблема не устранена, обратитесь в 
службу послепродажного обслуживания.

Лидар заблокирован.
Лидар заблокирован 
(например, с него не снята 
защитная крышка).

1. Снимите защитную крышку с лидара и 
попробуйте еще раз. 
2. Если лазерный эхолокатор в верхней 
части робота сильно загрязнен, протрите 
его салфеткой из безворсовой ткани и 
попробуйте еще раз.

Сбой в работе лидара.
Лидар сильно загрязнен, 
или произошла его 
ошибка.

1. Проверьте, не загрязнен ли лидар. 
При необходимости очистите его и затем 
попробуйте еще раз. 
2. Если Вы продолжаете сталкиваться с 
данной ошибкой, попробуйте перезапустить 
робота. 
3. Если проблема не устранена, обратитесь в 
службу послепродажного обслуживания.

A1 Pro заблудился. Позиционирование 
потеряно.

1. Проверьте, не загрязнен ли лидар 
в верхней части A1 Pro. Грязь мешает 
позиционированию робота.
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Проблема Причина Решение

2. Вручную переместите A1 Pro на открытое 
место в пределах карты и попробуйте снова 
запустить задачу. 
3. Если позиционирование не 
восстанавливается, верните робота на 
станцию с помощью приложения, после чего 
запустите выполнение задачи по покосу.

Ошибка датчика. Ошибка датчика.
1. Перезапустите A1 Pro и повторите попытку. 
2. Если проблема не устранена, обратитесь в 
службу послепродажного обслуживания.

A1 Pro находится в 
запретной зоне.

A1 Pro находится в 
запретной зоне.

1. Вручную переместите робота в пределы 
карты и повторите попытку. 
2. Верните робота в пределы карты с 
помощью приложения и затем повторите 
попытку.

A1 Pro находится за 
пределами карты.

A1 Pro находится за 
пределами карты.

1. Вручную переместите робота в пределы 
карты и повторите попытку. 
2. Верните робота в пределы карты с 
помощью приложения и затем повторите 
попытку.

Активирована 
экстренная остановка.

На A1 Pro была нажата 
кнопка «STOP».

Введите на A1 Pro PIN-код, чтобы отключить 
экстренную остановку.

Низкий заряд 
аккумулятора. A1 Pro 
скоро выключится.

Уровень заряда 
аккумулятора ≤ 10%.

Поставьте A1 Pro на зарядную станцию для 
подзарядки.

A1 Pro находится 
далеко от карты. 
Существует опасность 
его похищения.

A1 Pro находится далеко от 
карты.

1. Для подтверждения введите PIN-код. 
2. Вы можете отключить Сигнал вне карты в 
настройках приложения.

Не удалось вернуться 
на зарядную станцию.

Возвращаясь на зарядную 
станцию, A1 Pro не смог ее 
найти.

1. Проверьте, нет ли препятствий, мешающих 
движению A1 Pro. Уберите такие препятствия 
и повторите попытку. 
2. Верните A1 Pro на зарядную станцию с 
помощью дистанционного управления в 
приложении.

Не удалось 
подключиться к 
зарядной станции.

A1 Pro нашел зарядную 
станцию, но не может к ней 
подключиться.

1. Проверьте, не загрязнены и не 
заблокированы ли светоотражающие пленки 
зарядной станции. 
2. Проверьте, нет ли перед зарядной 
станцией препятствий. 
3. Проверьте, не сдвинулась ли зарядная 
станция с места. 
4. Проверьте, покрыта ли основная плита 
толстым слоем грязи. 
5. Проверьте, подключена ли станция к 
питанию. 
6. Помогите роботу пришвартоваться на 
станции с помощью пульта дистанционного 
управления или вручную.
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Проблема Причина Решение

Позиционирование не 
удалось.

При попытке A1 Pro 
начать выполнение 
задачи по покосу робот 
не может осуществить 
позиционирование.

1. Лидар может быть заблокирован. Вручную 
переместите робота на ровное и открытое 
место в пределах карты и попробуйте 
запустить задачу снова. 
2. Если вы продолжаете сталкиваться с этой 
ошибкой, пожалуйста, повторите попытку 
после того, как робот будет припаркован на 
станции.

Аккумулятор сильно 
нагревается.

Температура аккумулятора 
≥ 45° С.

1. Если температура аккумулятора превышает 
45° C, возможны сбои подзарядки. 
2. Используйте A1 Pro там, где температура 
окружающей среды ниже 40° C .

Низкая температура 
аккумулятора.

Температура аккумулятора 
≤ 6° С.

1. Если температура батареи ниже 6° C, 
возможны сбои подзарядки. 
2. Используйте A1 Pro там, где температура 
окружающей среды выше 6° C.

Ножевой диск не 
может перемещаться 
вверх или вниз.

Ножевой диск не может 
перемещаться вверх или 
вниз.

1. Очистите ножевой диск, а затем повторите 
попытку. 
2. Если Вы продолжаете сталкиваться с 
данной ошибкой, попробуйте перезапустить 
робота. 
3. Если проблема не устранена, обратитесь в 
службу послепродажного обслуживания.

Недостаточно места 
для поворота перед 
станцией.

Недостаточно места для 
поворота перед станцией.

1. Если станция расположена на краю 
карты или внутри нее, убедитесь, что 
между передней частью подложки станции 
и границей карты есть как минимум 1 м 
свободного пространства; иначе, робот не 
сможет совершать повороты. 
2. Переместите станцию или измените карту 
в Картография.
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A1 Pro 800 A1 Pro 1000 A1 Pro 1500

Основные 
сведения

Наименование изделия Робот-газонокосилка Dreame A1 Pro 

Марка Dreame

Модель MLLA7200 MLLA7201 MLLA7202

Габариты 643 × 436,5 × 261 мм 
(25,3 × 17,2 × 10,2 дюйма)

Масса (вместе с аккумулятором) 12.6 кг (27.7 фунтов)

Покос

Рекомендуемая площадь 
скашивания 2000 кв. м (0,5 акра)

Эффективность скашивания Стандартная: 120 кв. м (0,03 акра)/час 
Эффективная: 200 кв. м (0,05 акра)/час

Высота скашивания 30–70 мм (1,2–2,8 дюйма)

Ширина скашивания 22 см (8,7 дюйма)

Время зарядки [1] 65 минут

Уровень шума

Уровень звуковой мощности 
(LWA) 64 дБА

Неопределенность измерений 
звуковой мощности (KWA) 3 дБА

Уровень звукового 
давления (LpA) 56 дБА

Неопределенность измерений 
звукового давления (KpA) 3 дБА

Эксплуатационные 
условия

Рабочая температура
от 0° C до 50° C (от 32° F до 122° F) 

Рекомендуемая: от 10° C до 35° C (от 50° F до 
95° F)

Температура при 
долговременном хранении

от –10° C до 35° C (от 14° F до 95° F) 
Рекомендуемая: от 0° C до 25° C (от 32° F до 

77° F)

IP-классификация
Газонокосилка: IPX6  

Зарядная станция: IPX4 
Блок питания: IP67"

Максимальный уклон в области 
скашивания 45% (24° )
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[1] Время зарядки применяется, когда A1 Pro автоматически возвращается на зарядную станцию 
при низком заряде батареи.
[2] Необходима установка модуля связи.
[3] Необходима установка модуля связи.

Прим.: Указанные технические характеристики могут быть изменены, так как компания Dreame 
постоянно улучшает устройство. Самые свежие сведения Вы найдете на нашем сайте по адресу 
global.dreametech.com.

A1 Pro 800 A1 Pro 1000 A1 Pro 1500

Возможности 
подключения

Диапазон частот Bluetooth 2400,0–2483,5 МГц

Wi-Fi Wi-Fi 2,4 ГГц 
 (2400–2483,5 M)

Максимальная мощность RF

802.11b:16±2dBm(@11Mbps) 
802.11g:14±2dBm(@54Mbps) 

802.11n:13±2dBm(@HT20,HT40)  
Bluetooth：7.49dBm

Служба подключения 
(опционально) [2]

LTE-FDD: B1/3/7/8/20/28A 
LTE-TDD: B38/40/41

GNSS (опционально) [3] GPS/GLONASS/BDS/Galileo/QZSS

Двигатель 
режущего 

диска
Скорость 2200/мин

Приводной 
двигатель

Скорость движения при 
дистанционном управлении 0,45 м/с

Скорость движения при 
покосе

Стандартная: 0,35 м/с 
Эффективная: 0,6 м/с

Аккумулятор 
газонокосилки

Модель батареи MBPA10 MBPA10 MBPA14

Тип аккумулятора Литий-ионный аккумулятор

Номинальная емкость 4000 мАч 4000 мАч 5000 мАч

Номинальное напряжение 18 В

Блок питания

Модель зарядного 
устройства MPAA10/MPAA20

Напряжение на входе 100–240 В

Напряжение на выходе 20 В

Ток на выходе 3 A

Зарядная 
станция

Модель зарядной станции MCA10

Напряжение на входе 20 В

Напряжение на выходе 20 В

Ток на входе 3 A

Ток на выходе 3 A




